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Sadržaj:  
Na kolegiju će se studenti upoznati s dvojezičnosti i višejezičnosti i svime što ona obuhvaća, a onda 
će odabrati jedno od tematskih područja u kojemu će izraditi seminarski rad. 
 
Teme: 
 
• Odredba, opisi, vrste i stupnjevi dvojezičnosti. 
• Neuroatomski ustroj i jezična obrada u dvojezičnih osoba.  
• Dvojezično društvo - sociolingvistični sastav mnogojezičnih zemalja.  
• Diglosija i dvojezičnost.  
• Jezična promjena, održavanje i smrt.  
• Jezici u dodiru. 
• Prebacivanje koda. Obrazovna politika i dvojezičnost. 
 
 
Broj sati: 20 sati predavanja (10 sati predavanja, 10 sati seminara) 
 
Suradnici u nastavi: Predviđena je suradnja sa stručnjacima za pojedine 
jezike promatrane kao drugi ili strani jezik prema interesima studenata 
i stručnjacima za pojedina područja. 
 
Način provjere znanja: Seminarski rad 
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Podatci o nositelju predmeta: 
 
Dr. sc. Zrinka Jelaska docent je na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Rođena je 
1957. u Zagrebu, Diplomirala je 1979. kroatistiku i fonetiku na Filozofskom fakultetu u Zagrbu, a 1982.-
1983. pohađala je postiplomska predavanja iz lingvistike na Sveučilištu Connecticut. Magistrirala je 
1984. a 1997. doktorirala je s temom “Poredbeni opis glasovne strukture hrvatskoga književnoga 
jezika”. Radila je u Matematičko-informatičkom obrazovnom centru u Zagrebu, Odsjeku za fonetiku 
Filozofskog fakulteta u Zagrebu i Centru za strane jezike i probleme govora Filozofskog fakulteta u 
Zagrebu. Docent je na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Boravila je na 
usavršavanjima u inozemstvu, na sveučilištima u Kölnu i Stanfordu te na Connecticutu i Michiganu 
gdje je boravila kao Fulbrightov lektor. Član je uredništva Suvremene lingvistike, Predsjedništva HFD-
a, Vijeća za jezikoslovlje i hrvatski jezik i Odbora za lektorate Ministarstva znanosti i tehnologije, a 
voditeljica je Sveučilišne škole hrvatskoga jezika i kulture. Voditelj je i suradnik na više znanstvenih 
projekata. 
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• Z. Babić “Kriteriji za izbor razlikovnih obilježja u slavenskim jezicima, Croatica, 1993, 
str 39-50. 
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